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900MR170 C-CLAMP

User Instructions

The 900MR170 is designed to
attach a 700 series humidifier (ie
MR730/720/700/480/410) to a
pole of diameter 19-40mm. A clip
is included to lock the C-Clamp to
the humidifier if desired.

To lock the C-Clamp to the
Humidifier:
1. Place the small metal clip

on the humidifier mounting
tongue. The short side of the
clip fits between the top of G
i

the mounting tongue and the
humidifier case.

2. Attach the C-Clamp by
inserting the mounting
tongue into the top of the
C-Clamp and pulling up on
the C-Clamp firmly, while
holding the clip in place.
The clip will click into place
locking the
C-Clamp to the humidifier.

Note:

*  While the clip is designed to be secure,
excessive or careless use should be avoided.

*  The C-Clamp may be removed from the
humidifier by pushing down firmly on the
top of the C-Clamp.

¢ The retaining clip is available as a spare part
#647 040 121.

If you do not wish to lock the
clamp to the humidifier, simply \m]—

insert the humidifier mounting

tongue into the top of the @
C-Clamp. The metal clip is not 0
required.

California residents please be advised of the
following, pursuant to Proposition 65:

Warning: This product contains chemicals
known to the State of California to cause cancer,
birth defects and other reproductive harm.

For more information, please visit: www.fphcare.
com/prop65
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MORSETTO A C 900MR170 (D

Gebruiksinstructies

De 900MR170 is ontworpen om
een 700-type bevochtiger (d.w.z.
MR730/720/700/480/410) aan een
infuuspaal met een diameter van
19-40mm te bevestigen. Een clip is
bijgeleverd om de C-klem vast te
maken aan de bevochtiger indien
gewenst.

Om de C-klem aan de bevochtiger

vast te maken:
1. Plaats de kleine metalen clip
op het bevestigingsplaatje
van de bevochtiger. De
gy

korte zijde van de clip past
tussen de bovenkant van het
bevestigingsplaatje en de
bevochtiger.

2. Bevestig de C-klem door het
bevestigingsplaatje stevig in
de bovenzijde van C-klem
te schuiven terwijl de clip op zijn plaats
gehouden wordt. De clip zal op zijn plaats
klikken en de C klem vast zetten aan de
bevochtiger.

Opmerking:

Ondanks het feit dat de clip ontworpen is om
veilig te zijn, moet toch overmatig of
onzorgvuldig gebruik worden vermeden.

De C-klem kan worden verwijderd door de
bovenzijde stevig naar beneden te drukken.

De bevestigingsclip is als een reserveonderdeel
verkrijgbaar #647 040 121.

Als u niet wenst om de C-klem
vast te zetten, schuif het m

bevestigingsplaatje dan in de
bovenzijde van de C-klem. De ﬁ
metalen clip is dan niet nodig. ‘ﬁ‘

Istruzioni per I’utente:

Il morsetto a C 900MR170 ¢
stato progettato per collegare
I’umidificatore serie 700 (modelli
MR 730/720/700/480/410) ad un
palo di 19-40mm di diametro.
Per i casi in cui lo si ritiene utile,
¢ incluso anche un fermaglio per
fissare il morsetto.

Per fissare il morsetto a C

all’'umidificatore:

1. Collocare il piccolo fermaglio
di metallo sulla linguetta di G
montaggio dell’umidificatore.

Inserire il lato corto del
fermaglio tra ’estremita
superiore della linguetta
di montaggio e la custodia
dell’'umidificatore.

2. Fissare il morsetto a C T
inserendo la linguetta di
montaggio sulla parte superiore del morsetto
e tirando verso 1’alto in modo deciso
mantenendo il fermaglio in posizione. Il
fermaglio scattera bloccando in tal modo il
morsetto all’'umidificatore.

Nota:

*  Nonostante il fermaglio sia un componente
sicuro, si consiglia di evitare I’uso improprio
o eccessivo del componente.

*  E possibile rimuovere il morsetto a C
dall’umidificatore spingendo con decisione
verso il basso I’estremita superiore del
morsetto stesso.

* ]l fermaglio di sostegno ¢ disponibile come
pezzo di ricambio; articolo n. 647 040 121.

Se non si desidera fissare il

fermaglio all’umidificatore, w
semplicemente inserire la linguetta

di montaggio sulla parte superiore @

del morsetto a C. Il fermaglio di T
metallo non ¢ necessario.
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900MR170 ZWINGE

Bedienungsanleitung:

Die 900MR170 Zwinge

dient zur Befestigung eines
Befeuchters der 700-Serie (MR
730/720/700/480/410) an einer
Stange mit einem Durchmesser
von 19-40 mm. Sie ist aulerdem
mit einer Klammer ausgestattet,
mit der die Zwinge permanent am
Befeuchter befestigt werden kann.

Permanente Befestigung der

Zwinge am Befeuchter:

1. Setzen Sie die kleine G
Metallklammer auf die
Befestigungsplatte am
Befeuchter. Die kurze Seite

der Klammer pafit genau

zwischen die Oberkante der Eﬁ
Befestigungsplatte und dem
Befeuchtergehéuse.

i
2. Schieben Sie die Zwinge von
unten auf die Befestigungsplatte, und ziehen
Sie sie ganz nach oben bis sie einrastet.
Halten Sie dabei die Klammer fest.

Hinweis:

*  Das Design der Klammer ist sehr sicher.
Dennoch sollte eine grobe bzw. unvorsichtige
Handhabung vermieden werden.

*  Wenn Sie die Zwinge vom Befeuchter
abnehmen mochten, driicken Sie sie von
oben kréftig herunter.

*  Die Halteklammer ist als Ersatzteil erhdltlich
(Nr. 647 040 121).

Wenn Sie die Zwinge am Befeuchter nicht
permanent befestigen méchten,
schieben Sie sie einfach von unten w
auf die Befestigungsplatte des
Befeuchters. Die Metallklammer @

1)

ist dazu nicht erforderlich.
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900MR170 SKRUVTVING &

Anvindarinstruktioner
900MR170 ar designad for att
féstas pa 700 seriens befuktare
(dessa &r MR730/ 720/ 770/

480/ 410) till en stang med

en diameter av 19-40 mm. En
kldmma inkluderas for att lasa fast
skruvtvingen till befuktaren om sa
Onskas.

For att lasa fast skruvtvingen till

befuktaren:

1. Placera den lilla metall
klamman pa befuktarens
fast flik. Den korta sidan av
klamman passar in mellan
6verdelen av fast fliken och
befuktarens holje.

2. Fast skruvtvingen genom att
fora in fast fliken i 6verdelen
av skruvtvingen och genom att
skruvtvingen stadigt dras upp,
samtidigt som klamman halls
pé plats. Klamman kommer att

\
&

i

klickas pa

plats och lasa skruvtvingen till befuktaren.

Notera:

*  Aven om klimman #r designad for att
vara séker bor 6verdriven eller oforsiktig

anvindning undvikas.

*  Skruvtvingen kan tas bort fran befuktaren
genom att skruvtvingens overdel stadigt

trycks ner.

*  Féast kldmman finns tillgénglig som en

reservdel, nr. 647 040 121.

Om du inte onskar att lasa fast
tvingen till befuktaren, for helt
enkelt in befuktarens fast flik in i
6verdelen av skruvtvingen. Metall
klamman &r inte nédvéandig.

-
<
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ABRAZADERA EN C 900MR170

Instrucciones para el usuario:

La abrazadera 900MR170

esta disefiada para fijar un
humidificador de la serie 700 (es
decir MR730/720/700/480/410) a
un poste de un didmetro de entre 19
y 40 mm. Se incluye un broche por
si se desea trabar la abrazadera en
C al humidificador.

Para trabar la abrazadera en C al
humidificador:
1. Coloque la pequeiia traba de
metal en la lengiieta de montaje G
del humidificador. El lado
corto de la traba calza entre la
parte superior de la lengiieta

de montaje y la caja del
humidificador.
2. Fije la abrazadera en C @

insertando la lengiieta de T
montaje en la parte superior de

la abrazadera en C y tirando de

ésta firmemente hacia arriba al tiempo que
sostiene la traba en posicion. La traba calzara
en su posicion con un chasquido, trabando la
abrazadera en C al humidificador.

Nota:

*  Sibien la traba ha sido disefiada para una
maxima seguridad se debe evitar todo uso
excesivo o negligente.

*  La abrazadera en C puede retirarse del
humidificador empujandola firmemente
hacia abajo.

*  La traba de retencion puede obtenerse como
repuesto N° 647 040 121.

Si no desea trabar la abrazadera
al humidificador, simplemente m
inserte la lengiieta de montaje del

humidificador en la parte superior
de la abrazadera en C. La traba de 1}

metal no sera necesaria.
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ABRACADEIRA EM C 900MR170

Instrucdes de uso:

A 900MR170 foi desenhada para
fixar um humidificador da série
700 (isto ¢, MR730/ 720/ 700/
480/ 410) a um poste com um
diametro entre 19 ¢ 40 mm. Um
grampo ¢ incluido de modo a
prender a Abragadeira em C ao
humidificador caso seja desejado.

Para prender a Abragadeira em C

ao Humidificador:

1. Coloque o pequeno grampo
de metal na lingueta de G
montagem do humidificador. A
parte mais pequena do grampo
encaixa entre a parte de cima

da lingueta de montagem e a
caixa do humidificador.
2. Fixe a Abragadeira em C ao
inserir a lingueta de montagem ﬂ}

no topo da mesma e puxe a

Abragadeira em C para cima

firmemente, a0 mesmo tempo que segura
o grampo no seu lugar. O grampo vai-se
fixar no seu lugar com um estalido fixando
desta maneira a Abragadeira em C ao
humidificador.

Nota:

*  Apesar do grampo ter sido desenhado de
forma segura, 0 uso excessivo ou descuidado
do mesmo devera ser evitado.

* A Abragadeira em C pode ser removida do
humidificador ao empurrar para baixo na
parte de cima da Abragadeira em C.

* O grampo de retengédo ¢ disponivel como
parte sobresselente N° 647 040 121.

Se ndo desejar fixar a
Abracadeira em C ao .
humidificador, basta

simplesmente inserir a lingueta
de montagem do humidificador
no topo da abragadeira em C. O ‘ﬁ'

grampo de metal ndo é necessario.
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ETRIER EN C 900MR170 (D

Mode d’utilisation:

L’étrier en C 900MR170 est congu
pour fixer un humidificateur

de série 700 (c’est-a-dire MR
730/720/700/480/410) a un pilier
d’un diametre de 19-40 mm.

Une attache de fixation est jointe
pour verrouiller I’étrier en C a
I’humidificateur si nécessaire.

Procéder de la maniére suivante

pour verrouiller I’étrier en C a

I’humidificateur :

1. Placer la petite attache de G
fixation en métal sur la
languette de fixation de
I’humidificateur. Le petit

coOté de Iattache s’insére

entre la partie supérieure de @—
la languette de fixation et le

boitier de I’humidificateur.

T
2. Attacher I’étrier en C en

insérant la languette de fixation dans la
partie supérieure de I’étrier en C et en la
tirant fermement vers le haut sur 1’étrier en
C tout en maintenant ’attache de fixation en
position. L’attache de fixation s’encliquera
en position en verrouillant I’étrier en C a
I’humidificateur.

Remarque :

*  Bien que I’attache de fixation soit congue
pour étre résistante, toute utilisation peu
soignée ou excessive devra étre évitée.

*  Létrier en C peut étre retiré de
I’humidificateur en appuyant fermement sur
la partie supérieure de 1’étrier en C.

*  Le clip de retenue est disponible comme
piéce détachée sous le No 647 040 121.

Si vous ne souhaitez pas verrouiller I’étrier
en C a ’humidificateur, il vous
suffit d’insérer tout simplement m

la languette de fixation de
I’humidificateur dans la partie
supérieure de 1’étrier en C. 4

L’attache de fixation en métal n’est
pas nécessaire.
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900MR170 C-SPANDESTYKKE

Brugsanvisning

900MR170 er beregnet

pé fastgerelse af en 700

serie luftbefugter (dvs
MR730/720/700/480/410) til en
stang med en diameter pa 19-40
mm. En klemme medfelger til
at 1ase C-spandestykket fast pa
luftbefugteren, hvis ensket.

C-spaendestykket lases fast pa

luftbefugteren som folger:

1. Anbring den lille metalklemme
pa luftbefugterens
monteringstunge. Klemmens
korte side passer ind mellem
monteringstungens top og
luftbefugterhuset.

2. Seet C-spaendestykket fast ved
at indfere monteringstungen i
toppen pa C-spendestykket og ﬁ
traekke op i C-spaendestykket
med et fast greb, mens
klemmen holdes pé plads. Klemmen vil falde
pa plads med et klik og lase C-spandestykket
fast pa luftbefugteren.

Bemeerk:

*  Skent klemmen er beregnet pa at veere solid
ber overdreven og skedeslos brug undgas.

*  C-spendestykket kan fjernes fra
luftbefugteren ved at trykke kraftigt ned pa
C-spaendestykkets top.

*  Fastgerelsesklemmen kan fis som reservedel
nr. 647 040 121.

Hyvis De ikke ensker at
lase spendestykket fast
pé luftbefugteren indferes

luftbefugterens monteringstunge
blot i C-spaendestykkets top.
T

[

Metalklemmen er ikke negdvendig.
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900MR170 C-KLEMME

Instruksjoner for Bruk
900MR170 er utformet for & feste
en fukter i 700-serien (det vil si
MR730/720/700/480/410) til en
stang med en diameter pa 19—40
mm. C-klemmen kan léses til
fukteren med en medfelgende klips.

Slik l1&ser du C-klemmen til
fukteren:
1. Plasser den lille metallklipsen
pé festetungen for
fukteren. Den korte siden

av klipsen passer mellom
toppen av festetungen og

fukterbeholderen.

2. Fest C-klemmen ved & sette
inn festetungen i toppen av %
klemmen og dra klemmen
hardt opp mens du holder @
klipsen pa plass. Klipsen
vil klikke pa plass og lase ‘ﬁ‘

C-klemmen til fukteren.

Merk:

*  Selv om klipsen er sikkert utformet, ber den
ikke utsettes for hardhendt og uforsiktig
bruk.

*  Du fjerner C-klemmen fra fukteren ved a
skyve klemmen hardt ned.

»  Festeklipsen er tilgjengelig som reservedel
nummer 647 040 121.

Hyvis du ikke vil lase klemmen v
til fukteren, setter du ganske

enkelt festetungen for fukteren
inn i toppen av C-klemmen. N

Metallklipsen trengs ikke.
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KIINNIKE 900MR170 (O

Kiyttoohje:

Kiinnike 900MR170 on tarkoitettu
700-sarjan ilmankostuttimien
(mallien MR730/720/700/480/410)
kiinnittdmiseen tankoon, jonka
halkaisija on 19-40 mm. Mukana
tulee pidike, jolla kiinnike voidaan
haluttaessa lukita ilmankostut-
timeen.

Lukitse kiinnike ilmankostuttimeen

ndin:

1. Aseta pieni metallinen pidike
ilmankostuttimen asen-
nuskielekkeeseen. Pidikkeen
lyhyt sivu sopii asennuskielek-
keen ja ilmankostutinkotelon
valiin.

2. Kiinnité kiinnike laittamalla @_
asennuskieleke kiinnikkeen

péille ja vetdmalld kiinniketta ﬁ
lujasti pitden pidikettd samalla
paikoillaan. Pidike napsahtaa )
paikoilleen lukiten kiinnikkeen

ilmankostuttimeen.

Huomautus:

*  Koska pidikkeen on tarkoitus toimia tur-
vallisesti, sen huolimatonta késittelyd on
valtettava.

*  Kiinnike irrotetaan ilmankostuttimesta paina-
malla sité lujasti alaspéin.

*  Lukituspidikettd on saatavana
varaosana numero 647 040
121.

Jos et halua lukita kiinnikettd -
ilmankostuttimeen, laita

ilmankostuttimen asennuskieleke
kiinnikkeen paélle. Metallista 1}

pidikett ei silloin tarvita.
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900MR170 C-CLAMP

Petunjuk Pengguna

900MR170 dirancang

untuk menyambungkan

humidifier seri 700 (yaitu
MR730/720/700/480/410) ke tiang
berdiameter 19-40 mm. Sebuah
klip disertakan untuk mengunci
Klem C ke humidifier jika
diinginkan.

Untuk mengunci Klem C ke

Humidifier:

1. Tempatkan klip logam kecil
pada lidah pemasangan
humidifier. Sisi pendek klip
sesuai ditempatkan di antara
bagian atas lidah pemasangan
dan kotak humidifier.

2. Pasang Klem C dengan

menyisipkan lidah
pemasangan ke dalam bagian DS

atas Klem C dan menarik

Klem C ke atas dengan kuat,

sambil menahan klip tetap

berada di tempatnya. Klip akan terpasang
pada tempatnya sehingga mengunci Klem C
ke humidifier.

Catatan:

*  Meskipun klip dirancang agar kokoh, namun
penggunaan berlebihan atau ceroboh perlu
dihindari.

« Klem C dapat dilepaskan dari humidifier
dengan menekan dengan kuat bagian atas
Klem C.

»  Klip penahan tersedia sebagai suku cadang
No. 647 040 121.

Jika Anda tidak ingin mengunci
klem ke humidifier, cukup m]—

masukkan lidah pemasangan
humidifier ke dalam bagian 6@
atas Klem C. Klip logam tidak -i}

diperlukan.
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KEP CHU C 900MR170 (D

Huéng din sir dung

900MR 170 dugc thiét ké dé gén
may tao do 4m seri 700 (tirc 1a
MR730/720/700/480/410) vao
mot cot c6 duong kinh 19-40 mm.
Bao gbm mét chiée kep dé khoa
Kep chit C vao may tao do Am
néu muén.

Dé khoa Kep chit C vao May tao
do am:

1. Dat chiée kep kim loai n}}() 1én
trén chét lip may tao do 4m.
Pau ngan cta kep an khép G
i

giita dinh chdt va phin vo
méy tao o 4m.

2. Gén Kep chit C bang cach gai
chét 1ap vao dau Kep chir C
va kéo 1én trén Kep chir C that
manh, ddng thoi gitr kep vao
dang vi tri. Khi kep vao dung
vi tri s& phat ra tiéng tach,
khoa Kep chir C vao may tao
d6 Am.

Luuy:

¢ Mac du kep dugc thiét ké an toan, nhung nén
tranh sir dung quéa mtrc hodc bét cin.

«  C6 thé thao Kep chit C khoi may tao d6 Am
bing c4ch 4n manh xudng dinh cta Kep chit C.

«  Kep giir c6 phu ting thay thé #647 040 121.

Néu ban khong mudn khéa kep
vao may tao d§ am, chi can gai o
chot lap cia may tao d¢ am vao

trén dinh ctia Kep chir C. Khong
bat budc phai co6 kep kim loai. 1}
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C-OBPA3HA CKOBA 900MR170

HWHCeTpyKIMu 32 noTpeduTens
Ckobara 900MR170 e
IIPOEKTHUPAHA 32 IIPUKPEIBAHE Ha
oBnakHuTeN OT cepust 700 (T.e.
MR730/720/700/480/410) xpM
croiika ¢ quaMeTsp 19 — 40 mm.
BKJII04EH € KIIUIIC 33 3aKJII0YBaHE
Ha C-obpa3Hara ckoba KbM
OBJIXKHUTEJIS, aKO TOBA €
HKEIATeNHO.

3a na 3akmounte C-obpasHara

cK00a KbM OBJIQXKHUTEIIS:

1. IlocraBeTe MamKusi METaJICH G
KJIMIIC HA MOHTQXKHOTO
€31ue Ha OBJIAKHUTEIS.
Kbcara crpaHa Ha Kiurnca

TIpyAisira MEXAy Bbpxa
Ha MOHT@)XHOTO €3U4e U
KyTHsATa Ha OBJIAYKHUTEIIA.
2. Ipukpenere C-obpa3Hara
ckoba, KaTo BKapare 1T

MOHT)KHOTO €314€ B TOPHATa
Y4acT Ha cKoOara U CHUITHO 5

U3IbPIIATE HATOPE, KATO JABPIKUTE KIIMIICA
HETIOABHMKCH. KJ'[I/II'[C’[)T me mpaKHe Ha
MSICTOTO CH, 3aKouBaiiku C-obpa3Hara
ck00a KbM OBJIQYKHUTEIS.

3abesexka:

e Makap 4e KIUICHT € IIPOSKTUPAH Ja &
CHUT'ypeH, TpsiOBa 1a u30srBare mpeKoMepHa
WK HeOpEeXKHA yroTpeda.

. C-obpa3Hara ckoba MOke 7ja ce CBaJIM OT
OBJIQYKHHUTEJISI, KaTO TOpHAaTa M 4acT ce
HATHCHE CHUITHO HAJOIy.

*  3aIbpKaIUAT KIHIIC CE Mpe/Jiara Karo
pesepBHa gacT Ne 647 040 121.

AKO He KeJlaeTe 12 3aKJII0YNTe
cko0aTa KbM OBJIAJKHUTeIIs,
IIPOCTO BKapaiTe MOHTAXKHOTO
e3H4e Ha OBJIAXKHUTEIIS B TOpHATA

yacT Ha C-o6pasHara ckoba. @
MeTaJHUsT KIUIC 1
HE € HEOOXOaNM.

w
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900MR170 C-STEZALJKA (>

Korisnicke upute
900MR170 je namijenjen

za pri¢vrs¢ivanje ovlazivaca
serije 700 (odnosno
MR730/720/700/480/410) na
stalak promjera 19-40 mm.
Isporucena je kopca za
pri¢vri¢ivanje C-stezaljke za
ovlaziva¢, prema potrebi.

Za pricvrscivanje C-stezaljke za
ovlaziva¢:
1. Postavite malu metalnu
kopcu na jezicak za montazu G
ovlazivaca. Kratka strana
kopc¢e montira se izmedu
vrha jezi¢ka za montazu i
kucista ovlazivaca.
2. Pricévrstite C-stezaljku
umetanjem jezicka za
montazu na vrh C-stezaljke
i snaznim povlacenjem i
C-stezaljke, istovremeno
drzeci kop¢u na mjestu.
Kopca ¢e skljocnuti na svoje mjesto
pri¢vrscujuci C-stezaljku za ovlazivac.

Napomena:

»  Tlako je kopca predvidena za pri¢vrséivanje,
potrebno je izbjegavati prekomjernu ili
nepazljivu upotrebu.

»  C-stezaljka moze se skinuti s ovlazivaca
tako da snazno gurnete gornji dio
C-stezaljke prema dolje.

*  Kopca za pri¢vrs¢ivanje dostupna je kao
rezervni dio #647 040 121.

Ako ne Zelite pricvrstiti kopcu za
ovlazivadé, jednostavno umetnite m]-

jeziCak za montazu ovlazivaca
u vrh C-stezaljke. Nije potrebna @
metalna kopca. 1
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900MR170 C-SVORKA &

Uzivatelska piirucka

Konzole 900MR170 je uréena k
ptipevnéni zvlh¢ovace fady 700
(tj. MR730/720/700/480/410)
na stojan o pruméru 19-40 mm.
V ptipadé potieby je dodavana
rovnéz spona k ptipevnéni
C-svorky ke zvlhéovaci.

Zajisténi C-svorky na zvlh¢ovaci:

1. Umistéte malou kovovou
sponu na montazni jazycek
zvlhCovace. Kratka strana
spony zapada mezi horni G
¢ast montazniho jazycku a
pouzdro zvlhéovace.

2. Pripevnéte C-svorku

zasunutim montazniho

jazycku do horni ¢asti

C-svorky a pevnym

zatazenim za C-svorku,

pfi¢emz spona zlistava na T

svém misté. Spona zacvakne
na misto a zajisti C-svorku
zvlh¢ovace.

Poznamka:

*  IkdyZ je spona navrzena tak, aby byla
bezpecna, je tfeba se vyhnout nadmérnému
nebo neopatrnému pouzivani.

e C-svorku Ize odstranit ze zvlhéovace silnym
zatlacenim na jeji horni ¢ast.

e Prichytna spona k dispozici jako nahradni
dil ¢. 647 040 121.

Pokud si nepfejete upnout sponu
na zvlh¢ovacd, jednoduse zasunte m]—

montazni jazycek zvlh¢ovace
do horni ¢asti C-svorky. Kovova @
spona neni nutnd. 1}
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900MR170 C-KLAMBER

Kasutusjuhendid

900MR170 on mdeldud
700-seeria niisutaja (st
MR730/720/700/480/410)
kinnitamiseks 19—40 mm
1abimdoduga seadmejalandile.
Komplektis on klamber, et
C-klamber soovi korral niisutaja
kiilge lukustada.

C-klambri lukustamine niisutaja

kiilge:
1. Pange viike metallist klamber
niisutaja paigalduskeelele.
Klambri lithike kiilg sobib
gy

paigalduskeele iilaosa ja
niisutaja korpuse vahele.
2. Kinnitage C-klamber
paigalduskeelt C-klambri
iilaossa sisestades ja
C-klambrit kindlalt
iiles tdmmates, samal
ajal klambrit paigal
hoides. Kinnitusklamber
kldpsab kohale, lukustades C-klambri
niisutaja kiilge.

Mirkus:

¢ Kuigi klamber on loodud kindla kinnituse
tagamiseks, tuleks viltida liigset voi
hooletut kasutamist.

»  C-klambri v3ib niisutaja kiiljest eemaldada
kindlalt C-klambri {ilaosale ja alla surudes.

»  Kinnitusklamber on saadaval varuosana
#647 040 121.

Kui te ei soovi klambrit
niisutaja kiilge lukustada, m]-

lihtsalt sisestage niisutaja
paigalduskeel C-klambri iilaossa. @
Metallist kinnitusklamber 1}

pole ndutav.
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XOII'KTHPAX C 900MR170

Odnyieg ypiong

O coryktpag 900MR170 £xet
oedloTEL Y00 TV TPOGAPTNON
£vOg vypavtipa cepdag 700
(dnAadry MR730/720/700/480/410)
o€ éva 6TaTd 0pov SLAPETPOL
19-40 mm. ITepiapPavetar

£vo, KA Y10 TV 0o@AALeT TOL
oorykmpo C 6tov vypaviipa, e0v
t0 embvpeite.

INo v aopdiion tov cerykTipo

C otov vypavtipa:

1.  TomoBethote éva pikpd G
UETOAMKO KA 6T YA®TTION
GTEPEMONG TOV VYPOVTINPO.

H rovt) mevpd tov K

£papuolel avaesa 6To
EMOVO PEPOG NG YAMTTIONG
oTEPEMONG KOt 6T 0Nk TOL
VYPAVTIPO.
2. Ilpocaptiote Tov corykTnpa 1

C elodyovtag t YAoTTidn

oTEPEMONG LECO GTO EMAV®D

pépog tov PBpayiova C kot tpafdvrag Tov
Bpayiova C otabepd mpog ta endvm, evid
kpatdte 10 KM 6t 0éom Tov. To Khr Oo
Kovunmoetl ot H€om tov, acearilovtog tov
Bpayiova C otov vypavtipa.

Inpueioon:

*  Tapdt 1o KMm givon oyediaopévo dote va
givor aoaAéc, 0o Tpénel vo amopevyeTaL
1 vepPfolikn 7 N anpdoeKT YPNOMN.

O Bpayiovag C pmopel va aparpedel omd tov
vypavtiipa pe T otabepn| mieon Tov Endve
pépog tov PBpayiova C mpog To. KATm.

*  To xlm cuykpdarnong dtatibetor wg
ovTaAAaKTIKO pe aplBpd 647 040 121.

Eav dev 0éhete vo ac@olricete
TOV GOLYKTI PO GTOV VYPAVTN PO,
OTAMG EIGAYETE TN YAOTTION :

GTEPEMONG TOV VYPAVINPA GTO
enavo PéPog Tov ooryktpo. C.

Aev anotteiton 10 PHETAAMKO KA.
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900MR170 C-SZORITO @

Hasznalati atmutaté

A 900MR170 rendeltetése

700-as sorozatll parasito késziilék
(pl. MR730/720/700/480/410)
rogzitése 19—40 mm atmérdji
ridhoz. Része egy kapocs, amely
sziikség szerint a C-szoritot a
parasito késziilékhez reteszeli.

A C-szorito parasito késziilékhez
reteszelése:
1. Helyezze a kisméretii
fémkapcsot a parasitd
késziilék rogzitényelvére. G
A kapocs roévidebb oldala
illeszkedik a rogzitényelv
teteje és a parasito késziilék

tokja kozé.
2. Rogzitse a C-szoritot ugy,

hogy a rogzitényelvet

a C-szorito tetejébe

illeszti, majd a C-szoritot i
hatarozottan felfelé hiizza,

mikdzben a kapcsot a helyén

tartja. A kapocs a helyére pattan, és a
C-szoritot a parasito késziilékhez reteszeli.

Megjegyzés:

*  Noha a kapocs kialakitasanak megfeleléen
biztonsagos, a tlzott vagy gondatlan
hasznalatot keriilni kell.

* A C-szorito parasito késziilekrdl valo
eltavolitasahoz hatarozottan nyomja lefelé
a C-szorito tetejét.

*  Arogzitékapocs 647 040 121 sz.
potalkatrészként kaphato.

Ha a szoritét nem kivanja a
parasito késziilékhez reteszelni,

-
egyszertien helyezze be a parasito

késziilék rogzitonyelvét a
C-szorito tetejébe. A fémkapocsra

nincs sziikség.
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900MR170 C VEIDA SKAVA ("

Noradijumi lietotajam
900MR170 ir paredzeta, lai
pievienotu 700. s€rijas mitrinataju
(piem., MR730/720/700/480/410)
statnim ar diametru 1940 mm.
Ieklauta spraude, lai nofiks&tu

C veida skavu pie mitrinataja,

ja vélams.

Lai nofiksétu C veida skavu pie
mitrinataja:
1. Novietojiet mazo metala
spraudi uz mitrinataja
montazas tapas. Spraudes G
sais gals ievietojas starp
montazas tapas augSgalu un
mitrinataja korpusu.

2. Piestipriniet C veida skavu,
ievietojot montazas tapu
C veida skavas aug$pusg,
un stingri pavelkot C veida
skavu, kamer turat spraudi T

vieta. Spraude ar klikski
nostasies vieta, fiksgjot
C veida skavu pie mitrinataja.

Piezime:

*  Lai gan spraude ir izveidota drosa,
izvairieties no parmérigas vai
neuzmanigas lieto$anas.

e C veida skavu var nonemt no mitrinataja,
stingri uzspiezot uz C veida skavas
augspuses.

*  Drosibas spraude ir pieejama ka rezerves
dala #647 040 121.

Ja nevélaties fiksét skavu pie .
mitrinataja, vienkarsi iebidiet

mitrinataja montazas tapu C veida
skavas augspus€. Metala spraude P

nav vajadziga.
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900MR170 C-CLAMP (D

Naudojimo instrukcija
900MR170 yra skirtas

pritvirtinti 700 serijos drékintuva
(t.y. MR730 /720 /700 / 480 /
410) prie 19-40 mm skersmens
stovo. Pridedamas spaustukas,
kuriuo, jei reikia, galima
pritvirtinti C formos verziklj

prie drékintuvo.

C formos verziklio pritvirtinimas

prie drékintuvo:

1. Uzdékite maza metalini
spaustuka ant drékintuvo G
tvirtinimo liezuvélio.

Trumpoji spaustuko pusé
telpa tarp tvirtinimo

liezuvélio virsaus ir
drékintuvo korpuso.

2. Norédami pritvirtinti C
formos verziklj, ikiskite

tvirtinimo liezuvélj { C T
formos verziklio virsy ir

tvirtai aukstyn patraukite

C formos verzikli, laikydami spaustuka
vietoje. Spaustukas uzsifiksuos ir pritvirtins
C formos verziklj prie drékintuvo.

Pastaba:

*  Nors spaustukas sukurtas taip, kad baty
saugus, reikéty vengti pernelyg intensyvaus
ar neripestingo naudojimo.

¢ C formos verzikli nuo drékintuvo galima
nuimti tvirtai zemyn paspaudziant virSuting
C formos verziklio dalj.

»  Laikantjji spaustuka galima isigyti kaip

atsarging dali
Nr. 647 040 121.
Jei nenorite pritvirtinti verZiklio
prie drékintuvo, tiesiog ikiskite h]—

drékintuvo tvirtinimo liezuvélj
i C formos verziklio virSuting @
dalj. Metalinis spaustukas 0

néra reikalingas.
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ZACISK C 900MR170

Instrukcja dla uzytkownika
Zacisk 900MR170 jest
przeznaczony do montowania
nawilzacza serii 700

(tj. MR730/720/700/480/410)
do drazka o $rednicy

19-40 mm. Dotaczony jest
klips do zablokowania w razie
koniecznosci zacisku C na
nawilzaczu.

Aby unieruchomi¢ zacisk C na

nawilzaczu:
1. Maty metalowy klips
umieséci¢ na wypustce

montazowej nawilzacza.
Krotka strona klipsa wchodzi
pomigdzy gorna czgs¢
wypustki montazowej i

obudowe nawilzacza.
2. Zamontowac zacisk C,

wktadajac wypustke 1T
montazowa do gornej czgsci

zacisku C i mocno pociagajac

zacisk C, jednoczesénie przytrzymujac klips
w miejscu. Klips zatrzasnie si¢ w miejscu,
blokujac zacisk C na nawilzaczu.

Uwaga:

*  Chociaz klips zostat zaprojektowany
tak, aby byl bezpieczny, nalezy unikac
nadmiernego lub nieostroznego uzycia.

. Zacisk C mozna usuna¢ z nawilzacza,
naciskajac go mocno od gory.

»  Klips zabezpieczajacy jest dostgpny jako
cze$¢ zamienna nr 647 040 121.

Mozna nie blokowa¢ zacisku na
nawilzaczu, wktadajac wypustke h]—

montazowa do gornej czgsci
zacisku C. Metalowy klips nie @
jest wymagany. i
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CLEMA C 900MR170

Instructiuni de utilizare

900MR 170 este conceputa pentru
fixarea unui umidificator seria
700 (cum ar fi MR730/720/
700/480/410) la un stativ cu un
diametru de 19 - 40 mm. Este
inclusa o clema pentru a bloca
Clema C la umidificator, daca se
doreste acest lucru.

Pentru a bloca Clema C pe

umidificator:
1. Asezati clema mica metalica
pe elementul iesit in afard G
folosit pentru montarea
gl

umidificatorului. Partea
scurtd a clemei intra intre
partea de sus a elementului
iesit in afara folosit
pentru montare si carcasa
umidificatorului.

2. Fixati Clema C introducand
elementul iesit in afara folosit
pentru montare in partea
de sus a Clemei C si tragand in sus ferm
de Clema C, in timp ce tineti fixata clema.
Clema se va fixa In pozitie blocand Clema
C pe umidificator.

Nota:

*  Desi clema este conceputa sa fie
sigurd, trebuie evitata utilizarea excesiva
sau neglijenta.

*  Clema C poate fi indepartata de pe
umidificator apasand ferm in jos pe partea
superioara a Clemei C.

*  Clema de fixare este disponibila ca piesa de
schimb cu numarul #647 040 121.

Daca nu doriti sa fixati clema
pe umidificator, introduceti doar
elementul iesit in afara folosit m]-

pentru montarea umidificatorului
in partea de sus a Clemei C. Clema @

metalicd nu este necesara.
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SVORKA V TVARE C 900MR170 GO

Pokyny pre pouzivatel’a
Model 900MR170 je urceny

na pripojenie zvlh¢ovaca
vzduchu radu 700 (t. j.
MR730/720/700/480/410) na
stojan s priemerom 19 — 40 mm.
V pripade potreby je sucast'ou
balenia svorka na upevnenie
svorky v tvare C k zvlh¢ovacu.

Na upevnenie svorky v tvare

C k zvlh¢ovacu:

1. Umiestnite mali kovovu
svorku na upeviiovaci jazyk
zvlhCovaca. Kratka strana
svorky zapada medzi hornti
Cast’ upevinovacieho jazycka
a puzdro zvlh¢ovaca.

2. Upevnite svorku v tvare

C zasunutim upeviiovacieho
jazycka do hornej Casti

svorky v tvare C a pevnym T
potiahnutim za svorku v tvare

C. Pritom drzte svorku

na svojom mieste. Svorka zapadne na
svoje miesto, pritom zaisti svorku v tvare
C k zvlh¢ovacu.

Poznamka:

*  Ajked je svorka navrhnuta tak, aby bola
bezpe¢na, nemali by ste ju pouzivat’ pri
pouziti nadmernej sily alebo neopatrne.

e Svorka v tvare C sa da vybrat’ zo zvlh¢ovaca
silnym zatlaCenim na hornt ast’ svorky
v tvare C.

»  Zaistovacia svorka je k dispozicii ako
nahradny diel ¢. 647 040 121.

AK si neZelate upevnit’ svorku
na zvlhéovaé, jednoducho zasunte ﬁ]‘

upevnovaci jazyk zvlhéovaca do
hornej Casti svorky v tvare C. @
Kovova svorka nie je potrebna. .i}
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C-SPONKA 900MR170 GD

Navodila za uporabo

C-sponka 900MR 170 je zasnovana
za namestitev vlazilnika serije

700 (tj. MR730/720/700/480/410)
na stojalo premera 19-40 mm.
Prilozena je tudi zaponka za
zaklep C-sponke na vlazilnik, ¢e
je potrebno.

Za zaklep C-sponke na vlazilnik:
1. Namestite majhno kovinsko

zaponko na jezicek za
namestitev vlazilnika. Krajsa
stran zaponke se prilega G
i

med zgornjim delom jezicka
za namestitev in ohiSjem
vlazilnika.

2. Namestite C-sponko tako, da
jezicek za namestitev vstavite
v zgornji del C-sponke in
trdno povlecete C-sponko
navzgor, medtem ko drzite
zaponko na mestu. Zaponka
se bo zaskoc¢ila na mesto, s
¢imer bo zaklenila C-sponko na vlazilnik.

Opomba:

*  Zaponka je zasnovana tako, da je trdno
namescena, vseeno pa se morate izogibati
prekomerni ali neprevidni uporabi.

¢ C-sponko lahko z vlazilnika odstranite tako,
da trdno pritisnete na zgornji del C-sponke.

*  Navoljo je zadrzevalna zaponka kot
nadomestni del §t. 647 040 121.

Ce sponke ne Zelite zakleniti na
vlazilnik, samo vstavite jezi¢ek \m]—

za namestitev vlazilnika v zgornji
del C-sponke. Kovinska zaponka @

ni potrebna.
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